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1. ÚVOD

Projektant gastronomického provozu
SJ PROJEKT s.r.o.
Stanislav Jiruška
email: sj@sjprojekt.cz
telefon: +420 732 350 080

Generální projektant
Architektonická a projektová kancelář
Ing. arch. Václav Mastný
Nám. T. G. Masaryka 9 , 301 00 Plzeň

Název akce
MODERNIZACE KUCHYNĚ A JÍDELNY SPŠE A VOŠ PLZEŇ
projekt č.: CZ.05.01.01/02/22_008/0001816

Investor 
Vyšší odborná škola a Střední průmyslová škola elektrotechnická, Plzeň, Koterovská 85, p.o.
Koterovská 828/85, 326 00, Plzeň

Gastronomický provoz
Částkova 817/58, 326 00, Plzeň 
parc. č. 2688/24 v k. ú. Plzeň

Všeobecně
Návrh technologického a vnitřního vybavení gastronomického provozu, který je přesně specifikován v 
položkovém seznamu, vychází z provozních požadavků na jednotlivé pracovní úseky a je v souladu 
s platnými předpisy.

2. POPIS GASTRONOMICKÉHO ŘEŠENÍ

Na základě požadavků zástupců investora a uživatele, byl vypracován návrh řešení gastronomického 
provozu.
Jedná se o kompletní rekonstrukci a modernizaci gastronomického provozu s ohledem na snížení 
provozně-energetických nákladů.
Gastronomický provoz nepředpokládá navýšení stávající kapacity přípravy jídel. Celková kapacita po 
modernizaci školní kuchyně bude zachována stávající 1400 - 1500 jídel denně, z toho 1050 obědů ve 
3 druzích. K navýšení dojde pouze ve školní  jídelně v počtu míst k sezení pro strávníky. Po 
modernizaci gastronomického provozu bude mít jídelna k dispozici cca 300 míst k sezení. Tento údaj 
byl zohledněn při návrhu nového mycího centra. Kvůli novému uspořádání technologického vybavení 
v gastronomickém provozu bude nutné v rámci modernizace provést i rekonstrukci zastaralé a 
nevyhovující VZT včetně osvětlení. Nový návrh předpokládá s integrovaným LED osvětlením, které 
bude součástí VZT stropu.
Předpokládaná personální obsazenost při maximální kapacitě je cca 22 zaměstnanců 
gastronomického provozu + cca 15 studentů na praxi.
Zázemí pro zaměstnance a učně bude k dispozici v 1.PP. Navrhované řešení 1.PP je k dispozici ve 
stavební PD.
Návrh technologického a vnitřního vybavení kuchyně, uvedený v položkovém seznamu, vychází z 
provozních požadavků na jednotlivé pracovní úseky a je odsouhlasen zástupci uživatele.
V rámci zpracování projektové dokumentace došlo v gastronomickém provozu k dispozičním a 
provozním úpravám. (vše viz. výkresová část – gastro).

Správná výrobní praxe bude dodržena nejenom novým rozdělením jednotlivých částí provozu a 
pracovních úseků, ale i použitím moderních technologií. Tyto technologie zefektivní práci personálu 
kuchyně, ušetří provozní náklady a především při správném používání, zajistí epidemiologicky 
nezávadný a nutričně výrazně hodnotnější výsledný pokrm než doposud.

Přesný soupis strojů je uveden v položkovém seznamu.
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3. STAVEBNÍ ČÁST 

Vychází z gastronomického návrhu (viz.gastronomický výkres):

POZNÁMKY S POZICÍ NA VÝKRESE:

 
 ( 2) Příjmová váha bude zapuštěna do podlahy.

 ( 5) Pro zapuštění PUR panelové podlahy MB musí být připraven otvor hluboký 110 mm. Hloubka

 stavebního otvoru je čistá včetně finálního povrchu. Podlaha musí být vodorovná.

 
OSTATNÍ POZNÁMKY:

 Vedení mezi KJ, CHB a MB (Ei a Cu) zajistí dodavatel technologie. Stavební připravenost - 
stoupačky, prostupy a jejich začištění zajistí dodavatel stavby. Přesnou trasu rozvodů a 
velikost prostupů musí zkoordinovat dodavatel gastra  s dodavatelem stavby při realizaci

 Dodavatel gastro zajistí zakrytí prostoru nad boxem (PIR panelem) až ke stavební kci, včetně 
revizního otvoru pro vstup technika nad box.

 KJ pro CHB a MB budou umístěny na střeše. Stavební připravenost zajistí dodavatel stavby.

 Pro nastěhování zařízení musí být zajištěny transportní cesty. Nutná koordinace dodavatele 
gastra se stavbou.

Všeobecně:
Použité stavební materiály, stavebně technický stav a vybavení provozovny nebude negativně 
ovlivňovat potraviny a produkty. Budovy a provozní místnosti budou zabezpečeny proti vnikání škůdců
a kontaminantů z okolí a budou umožňovat účinné čištění, provádění deratizace, dezinsekce a 
dezinfekce. V provozovně nebude docházet ke styku potravin s toxickými materiály, odlučování 
částeček do potravin nebo produktů, ke kondenzaci par, nadměrnému usazování prachu nebo tvorbě 
plísní. Pro hygienické zpracování a skladování výrobků budou v provozovně zajištěny vhodné teplotní 
podmínky. 
Podlahy budou udržovány v bezvadném stavu, lehce čistitelné a dezinfikovatelné. Použité materiály 
budou odolné netoxické, nepropustné pro vodu a vodu odpuzující, omyvatelné. Tam kde je to 
z technologických důvodů nutné, podlaha bude umožňovat vyhovující odvod odpadní vody. 
Stěny a příčky budou hladké, v provozech a na pracovních úsecích, kde může docházet k jejich 
významnému znečištění nebo zmáčení, budou mít pro vodu nepropustnou, nenasákavou, dobře 
omyvatelnou úpravu povrchu umožňující dezinfekci, až do výšky odpovídající pracovním činnostem. 
Použijí se odolné, nenasákavé, omyvatelné a netoxické materiály.
Stěny, stropy, podhledy i případná závěsná zařízení budou konstruovány a provedeny tak, aby 
nedocházelo ke kondenzaci par, k nadměrnému usazování prachu, k růstu plísní, opadávání omítky, 
odlučování částic, a musí být dobře čistitelné.
Dveře budou mít hladký, snadno čistitelný a dezinfikovatelný povrch. Použijí se odolné, hladké a 
nenasákavé materiály. Konstrukce oken bude minimalizovat usazování nečistot a prachu.
Světlá výška pracoviště  pro tepelné zpracování při ploše méně než 50m2 bude nejméně 2,6m. Světlá 
výška přechodných pracovišť nebude nižší než 2,1m.
Ve výrobní části provozovny se řeší denní, umělé a sdružené osvětlení v souladu s normovými 
hodnotami (ČSN 38 0450, 73 0580-1, 36 0020-1) tak, aby osvětlení odpovídalo dané práci, 
neoslňovalo a nezkreslovalo barvu potravin a produktů.

Konkrétní řešení bude popsáno ve stavební dokumentaci pro provedení stavby.



4. VZT A TECHNOLOGICKÝ STROP

POZNÁMKY S POZICÍ NA VÝKRESE:

 
 ( 4) V rámci projektu VZT a dodávky VZT je nutné zajistit klimatizování místnosti na 10 až 15°C.

VZT – Všeobecně

Ve všech prostorách provozovny bude zajištěna výměna vzduchu, nebude docházet ke kondenzaci 
par a k nadměrnému usazování prachu. Bude zajištěna dostatečná výměna vzduchu přirozeným nebo
nuceným větráním, popřípadě bude vzduch upravován klimatizací. 
V kuchyni nad tepelnými zdroji, které produkují páru a pach negativně ovlivňující okolní prostředí, 
bude instalováno zařízení k odsávání – technologický strop. Nucené větrání bude použito všude, kde 
je přirozené větrání nedostačující.Větrací zařízení bude navrženo tak, aby se zabránilo pronikání 
vzduchu mezi odbytovými a výrobními prostory. Výkon větracího zařízení se stanoví dle počtu, druhu 
a velikosti zařizovacích předmětů.
Okna, která zajišťují přirozené větrání, budou ve výrobních prostorách, přípravnách, umyvárnách a 
skladech potravin technicky zabezpečena proti vnikání hmyzu a ovladatelná z úrovně podlahy.

Konkrétní řešení bude popsáno v prováděcím projektu VZT.

Technologický strop

Cílem řešení je navrhnout moderní a efektivní technické řešení – celoplošný otevřený větrací systém, 
které splňuje veškeré požadavky jak platných předpisů, tak požadavků zadavatele, a to při 
minimálních nárocích na obsluhu a údržbu a samozřejmě s minimalizovanými požadavky na provozní 
energie.
Technické řešení respektuje základní normy a předpisy, tj. zejména směrnici VDI 2052, ČSN 127010, 
ČSN 060210, TP č. 31, hygienické předpisy svazek 39/78, směrnice č. 46 a Hygienická péče a 
předpisy v zařízeních potravinářského obchodu a společenského stravování.
Členění a rozsah řešení odpovídá Stavebnímu zákonu a prováděcím předpisům po novele včetně 
posledního zákona č. 183/2006 Sb. Celkové navrhované řešení odpovídá daným standardům.

Systém vzduchotechnického stropu poskytuje řešení celoplošného větrání kuchyně a přiléhajících 
prostorů bez použití digestoří a husté sítě vzduchotechnických potrubí pod stropem kuchyně. Ve 
vzduchotechnickém podhledu se také systémově řeší osvětlení prostoru (odpadá usazování prachu a 
nečistot na svítidlech) a zakrytí rozvodů vedených pod stropem.
Vzduchotechnický strop je technicky řešen jako kazetový zavěšený podhled, ve kterém se do nosných
profilů vkládají speciálně tvarované kazety z nerezového plechu se vzduchotechnickými funkcemi. 
Vzniklý meziprostor mezi vzduchotechnickým stropem a stavebním stropem kuchyně je rozdělen 
v návaznosti na rozmístění kuchyňské technologie prostřednictvím svislých vzduchotěsných 
hliníkových přepážek na odvodní a přívodní komory. Přesným rozmístěním těchto dělicích přepážek je
zajištěno efektivní velkoplošné odsávání mastných par přímo v místě jejich vzniku. Protože se 
k distribuci vzduchu využívá celá plocha stropu, je dosaženo rovnoměrné a důkladné provětrání 
celého prostoru bez vzniku průvanu. 
Složité vzduchotechnické rozvody jsou použitím vzduchotechnického stropu zredukovány na připojení 
komory na přívodní respektive odvodní potrubí ze vzduchotechnické jednotky (strojovny).
Kazety větracího stropu jsou v různých provedeních:
aktivní – pro přívod, odvod a filtraci vzduchu
ploché – pro přívod vzduchu
akustické – ploché se zvukopohltivou výplní
výplňové – bez vzduchotechnické funkce
osvětlovací tělesa – integrovaná do VZT podhledu, s předepsanou ochranou a krytím (IP54), 
v odvodní zóně se napojují prostřednictvím ohebného potrubí φ 100 mm na přívod vzduchu - 
přiváděný vzduch vytváří pomocí difuzoru vzduchovou clonu okolo tělesa a zabraňuje tak jeho 



znečišťování mastnotami, svítidla zajišťují na pracovních plochách udržovanou osvětlenost min. 500 lx
v celé ploše prostoru
Mezi spodní hranou podhledu a nejnižším místem konstrukce nad vzduchotechnickým stropem 
(vzduchotechnického potrubí, překladu, rozvodů) musí být 200 mm. 

Vzduchotechnickým stropem se řeší:
 odvod a filtrace kontaminovaného vzduchu z kuchyně
 přívod upraveného vzduchu do prostoru kuchyně
 umělé osvětlení prostoru v souladu s požadavky příslušné normy
 ucelený architektonický vzhled prostoru, jeho estetičnost
 jednoduchá údržba

Vzduchotechnickým stropem se dále zabezpečuje:
 důkladné provětrání celého prostoru kuchyně bez vzniku lokálních průvanů, bez šíření 

mastnoty, vodních výparů a zápachů díky velké distribuční ploše podhledu
 vysoký stupeň účinnosti filtrace tuků (93-97%) při nízké tlakové ztrátě (25 Pa) 
 veškeré nečistoty z kuchyňských výparů jsou zachyceny v kazetách stropu, stropní konstrukce

zůstává suchá a bez plísní, i veškeré rozvody nad stropem zůstávají čisté; odpadá tudíž velmi 
složité čištění VZT rozvodů v prostoru kuchyně – z praxe je známo, že se tato údržba právě 
z důvodu pracnosti nedělá a na potrubí vzniká až centimetrová vrstva prachu a tuku

 přesné rozmístění zón přívodu vzduchu v oblasti pobytu pracovníků a zón odvodu nad 
technologickým zařízením, tzn. přívod a odvod vzduchu tam, kde je to potřebné 

 výrazné zlepšení architektonického vzhledu prostoru instalací vzduchotechnického podhledu, 
který materiálově koresponduje s kuchyňským zařízením, bez složité sítě vzduchotechnických
potrubí pod stropem (které je problém pravidelně čistit)

 prakticky neomezená životnost - kazety větracího stropu jsou vyráběny výhradně z  nerezové 
oceli CNS 1.4301 (Cr/Ni 18/10), která splňuje veškeré hygienické požadavky a požadavky na 
stabilitu materiálu a jeho životnost v „agresivním“ kuchyňském prostředí.

 výrazné zlepšení hygieny vnitřního prostředí – vylučuje se výskyt biologických 
mikroorganismů, odkapávání kondenzátu a vysrážených mastných par

 lehká údržba a čištění, které nevyžadují odborné pracovníky, speciální techniku ani  postupy. 
Čištění spočívá v umytí filtračních kazet v běžné průmyslové myčce nádobí (košové, tunelové 
- kazety podhledu mají rozměry zkoordinovány s GN (Gastro Norma) - velikost 500 x 500 
mm). Kazety se pro účely mytí vyjímají z nosného rastru (bez použití nářadí), dají se v rámci 
řady posouvat, takže je možné z jednoho místa vyjmout až 15 kazet v řadě a 3 řady vedle 
sebe. Není tudíž nutno při vyjímání kazet neustále přestavovat žebřík či dokonce stoupat na 
kuchyňské spotřebiče. Při použití náhradních kazet lze strop čistit bez problémů i během 
varného procesu a to výměnou čistých kazet za znečištěné. Tato výměna trvá pouze několik 
minut. Četnost mytí záleží na typu a intenzitě vaření. Častěji se budou čistit kazety nad 
fritézami a pánvemi než nad kotli či konvektomaty. Obecně se interval pro čištění pohybuje od
3 až 6 měsíců u odvodních kazet, 12 až 24 měsíců u přívodních kazet.

 zlepšení požární bezpečnosti provozu kuchyně s ohledem na materiálové a konstrukční 
provedení větracího stropu 

 výborná účinnost odmaštění odpadního vzduchu, umožňující bezproblémové zařazení 
rekuperátorů tepelné energie do systému vzduchotechniky

 nízké provozní náklady - odpadá malování stropu a stěn min. 1 x ročně (finanční náklady, 
omezení provozu kuchyně, úklidové práce), není potřeba kazety vyměňovat po určité době za 
nové jako při použití tahokovových digestořových filtrů

 konstrukce stropu umožňuje instalaci veškerých bezpečnostních prvků jako jsou kouřová 
čidla, sprinklery atd., zvyšuje také požární odolnost stropní konstrukce

Technické řešení

Větrané prostory, kapacita
Systém vzduchotechnického podhledu - celoplošného otevřeného větracího systému je navržen do 
prostoru kuchyně. Podle rozmístění technologických zařízení jsou určené zóny přívodu a odvodu 
vzduchu a rozmístění integrovaných osvětlovacích těles. Komory přívodu a odvodu vzduchu jsou 
oddělené utěsněnými dělícími příčkami, které jsou součástí systému. Jednotlivé komory se napojí na 
VZT rozvody vzduchu ze vzduchotechnických zařízení.



Požadavky na výkon a rozvody VZT:
1)    vzduchové výkony v jednotlivých komorách viz. výkres
2)     vstupní a výstupní rychlost do/z potrubí 3 m/s
3)     tlaková ztráta stropu, přívod i odvod, cca. 25-50 Pa.
4)     teplota přívodního vzduchu min. 20°C
5)     při průchodu přívodního potrubí odvodní zónou a naopak potrubí izolovat

Zavěšení podhledu je navržené ve výšce 2,7 m nad podlahou.

Minimální vzdálenost mezi spodní hranou stropu a nejnižší hranou konstrukce nad stropem 
(vzduchotechnického potrubí, překladu, rozvodů) musí být 200 mm.    

Technické parametry a specifikace

Plocha podhledu: Výdej 108,02 m
2

Varna 182,08 m
2

Mytí stolního nádobí   68,42 m
2

Mytí provozního nádobí   42,35 m
2

Hrubá příprava zeleniny   17,37 m
2

Čistá příprava zeleniny   16,55 m
2

Studená kuchyně   16,96 m
2

Příprava těsta      34,75 m
2

Čistá příprava masa      16,96 m
2

Vzduchové výkony: Výdej V
od

 =   4.740 m
3
/h

Vpř =   4.740 m
3
/h

Varna V
od

 = 19.370 m
3
/h

Vpř =  19.370 m
3
/h

Mytí stolního nádobí V
od

 =   3.140 m
3
/h

Vpř =   3.140 m
3
/h

Mytí provozního nádobí V
od

 =   2.270 m
3
/h

Vpř =    2.270 m
3
/h

Hrubá příprava zeleniny V
od

 =      450 m
3
/h

Vpř =      450 m
3
/h

Čistá příprava zeleniny V
od

 =     420 m
3
/h

Vpř =      420 m
3
/h

Studená kuchyně V
od

 =      420 m
3
/h

Vpř =      420 m
3
/h

Příprava těsta V
od

 =      870 m
3
/h

Vpř =      870 m
3
/h

Čistá příprava masa V
od

 =     430 m
3
/h

Vpř =      430 m
3
/h



Celková řešená plocha pomocí VZT podhledu: 503,46 m2

Celkový potřebný vzduchový objem: Vod = 32.110  m3/h
Vpř = 32.110  m3/h

(Vzduchové výkony byly vypočteny dle normy VDI 2052 a vycházejí z instalované kuchyňské 
technologie.)
Systém odsávání: vzduchotechnický strop – celoplošný otevřený větrací systém, 

kazetový rastrový systém řešící odvětrání kuchyňských 
výparů 

Výška VZT stropu : Hlavní kuchyně +2,700 m

Hmotnost: 20 - 25 kg / m
2

Materiálové provedení: - nerezové kazety uloženy na hliníkových profilech, hliníkové 
vzduchotěsné přepážky
- stropní dílce vyrobené ze slitiny hliníku AlMgSi 0,5 , 
potažené vrstvou PVDF, uložené na hliníkových profilech

Stavební připravenost
Před započetím montáže vzduchotechnického podhledu se požaduje následující stavební 
připravenost:

1. Dodavatel VZT podhledu předloží k odsouhlasení nabídkový plán stropu.
2. Veškeré práce v prostoru nad VZT podhledem (elektro, topení, VZT, sanitární rozvody, 

izolační práce a jiné) musí být ukončeny.
3. Povrchové úpravy podlahy a stěn by měly být ukončeny před montáží VZT podhledu. 

V případě nedokončených povrchových úprav musí být zajištěna zpevněná podlaha 
umožňující manipulaci s pojízdným lešením a povrchy stěn musí umožňovat svým 
povrchem a rovinatostí kotvení hliníkových profilů VZT podhledu.

4. V případě, že povrchové úpravy stěn jsou projektované do výšky VZT podhledu, musí být 
vyhotoveny alespoň 100 mm nad výšku VZT podhledu.

5. Stěny a nosný strop musí být vzduchotěsné a opatřené nejlépe omyvatelnou, popřípadě 
bezprašnou povrchovou úpravou. Styky vodorovných a svislých konstrukcí musí být 
taktéž vzduchotěsné. Prostupy instalací a vedení skrz vodorovné, resp. svislé konstrukce 
v rozsahu podhledu, musí být také vzduchotěsné. Bez zaslání podkladů upřesňujících 
výšku svislých konstrukcí po obvodě uvažovaného rozsahu VZT podhledu, se 
předpokládá výška těchto konstrukcí až po nosný strop a tvoří s ním vzduchotěsnou 
komoru.

6. Bez zaslání stavebních podkladů se předpokládá výška VZT podhledu od 2,5 m do 3,5 m 
a výška komory do 1,0 m. To znamená světlou výšku konstrukčního stropu od 3,5 m do 
4,5 m. V případě velmi vysokého nosného stropu (více jak 5,0 m) je třeba počítat 
s vícenáklady na mezikonstrukce, např. mezistrop z ocelové konstrukce a pozinkovaných 
panelů.

7. Všechny práce produkující prach v prostorech VZT podhledu a v prostorech navazujících, 
musí být ukončeny před montáží VZT podhledu.

8. Z důvodu možné kondenzace budou potrubí přívodního vzduchu v odtahových komorách 
vzduchotechnického VZT podhledu opatřené bezúletovou tepelnou izolaci.

9. Přesné vzduchové objemy a vedení VZT instalací musí být koordinováno s dodavatelem 
VZT podhledu.

10. VZT instalace, kromě napojení přívodů vzduchu pro světla VZT podhledu upřesněných ve
výkresové dokumentaci, budou osazené před instalací VZT podhledu. Napojení na 
svítidla bude probíhat během montáže VZT podhledu a bude předmětem koordinace mezi
profesemi. Napojení svítidel na přívod vzduchu (včetně materiálu) není součástí dodávky 
dodavatele VZT podhledu.

11. Rychlost vzduchu na výústkách VZT má být maximálně 3 m/s.



12. Instalační výška VZT podhledu je 250 mm od nejnižšího bodu podhledu. V tomto prostoru 
nesmí vést žádná jiná konstrukce, nebo instalace. V případě konstrukcí, nebo instalací 
zasahujících do konstrukční výšky VZT podhledu zjištěných při realizaci, bude výška 
podhledu respektovat tyto skutečnosti a v rámci dodržení konstrukční výšky podhledu 
může dojít ke snížení světlé výšky VZT podhledu oproti projektu.

13. Zařízení, které vyžadují kotvení do VZT podhledu, nebo jejich součásti procházející VZT 
podhledem, jako např. požární a dýmové hlásiče, sprinklery, piktogramy atd., se řeší jen 
po koordinaci s dodavatelem VZT podhledu.

14. K pozicím svítidel, respektive transformátorům, mají být podle výkresu přivedeny 
elektrické rozvody s dostatečným přesahem. Zapojení svítidel VZT podhledu (včetně 
materiálu) není součásti dodávky dodavatele VZT podhledu. Způsob rozsvěcování je 
určený dohodou investora s profesí elektro, v závislosti od rozvržení svítidel dodavatelem 
VZT podhledu.

15. Bez dodání podkladů upřesňujících skladbu nosné stropní konstrukce, předpokládá návrh 
VZT podhledu konstrukční strop železobetonový, s únosností minimálně 25 kg/m² 
určených pro VZT podhled. V případě upřesnění stropní konstrukce po odevzdání 
projektové dokumentace, může dojít v případě nutnosti k doplnění ocelových nosných 
konstrukcí a tím ke změně konstrukční výšky VZT podhledu.

16. Montáž kuchyňské technologie probíhá až po ukončení montáže základní konstrukce VZT
podhledu. Kuchyňský prostor musí být volně přístupný pro pojízdné lešení.

17. Objednavatel umožní zhotoviteli uložení VZT podhledu a montážního materiálu 
v prostorech stavby na dostupném, krytém a bezpečném místě.

5. ZTI, EI, ÚT a Slaboproud

Vychází z gastronomického návrhu (viz.gastronomický výkres):

POZNÁMKY S POZICÍ NA VÝKRESE:

 ( 1) Odpad pro napojení kondenzátu z výparníku musí být připraven včetně sifonu ve zdi nebo v 
podlaze.

 ( 3) K zařízení, které to vyžadují, je nutné přivést upravenou vodu od změkčovače.

Maximální spotřeba upravené vody může být až 3,7 m3 za den a 0,8 m3 za hodinu.

Pozn.: Důležitá je hodnota (tvrdost) vstupní studené vody, kterou upravujeme (změkčujeme) 
pro myčky na hodnotu max. 0,54 mmol/l CaCO3 (max. 3 st. dH). Stejnou můžeme použít pro 
konvektomaty. 

OSTATNÍ POZNÁMKY:

 Instalační výkres řeší přípojné body pouze ke gastronomickému zařízení.

 U pracovních ploch doporučujeme rozmístit el.zásuvky. 

 U každého zařízení musí být připraven zemnící drát.

 El.přívod - volný konec musí být v provedení "gumový kabel".

 Návrh rozmístění vypínačů je nutné zkoordinovat mezi jednotlivými projekty (EI a GASTRO) a
při realizaci na stavbě, aby nedošlo ke kolizi s gastronomickým zařízením.

 Jako příloha výkresu je instalační tabulka s popisem jednotlivých přípojných bodů.

 Kanalizaci z gastronomického provozu (mimo zázemí pro zaměstnance) doporučujeme připojit



na lapol tuku.

 Vedení mezi KJ, CHB a MB (Ei a Cu) zajistí dodavatel technologie. Stavební připravenost - 
stoupačky, prostupy a jejich začištění zajistí dodavatel stavby. Přesnou trasu rozvodů a 
velikost prostupů musí zkoordinovat dodavatel gastra  s dodavatelem stavby při realizaci

 Dodavatel gastro zajistí zakrytí prostoru nad boxem (PIR panelem) až ke stavební kci, včetně 
revizního otvoru pro vstup technika nad box.

 KJ pro CHB a MB budou umístěny na střeše. Stavební připravenost zajistí dodavatel stavby.

Instalovaný příkon
Předpokládaný celkový příkon instalovaných technologií je 566,55 kW – 400 V a 87,81 kW – 230 V. 
Předpokládaná soudobost 0,7.

Konkrétní řešení bude popsáno v jednotlivých prováděcích projektech.

6. CHLADÍCÍ A MRAZÍCÍ BOXY, CHLAD.TECHNOLOGIE

Jedná se o chladící box (poz.03 a poz. 05), které budou připojeny na sdruženou kondenzační jednotku 
(max.hlučnost 46dB) umístěnou mimo gastronomický provoz – na střeše objektu. (viz.výkresová část).
Chladící box bude tvořen sendvičovou PIR panelovou stěnou – 80 mm (systémem pero-drážka ). Včetně zakrytí 
prostoru nad boxem pomocí PIR panelu s revizním otvorem pro přístup technika nad box. CHB bude řešen bez 
PIR panelové podlahy z důvodu zachování bezbariérového vstupu do CHB. Box bude vybaven chladírenskými 
dveřmi s otvorem min. 900 x 2000 mm (orientace dle PD). Zámek dveří. Stěny boxu budou uvnitř olištovány 
hygienickými PVC lištami. Vnější lišty budou plechové Zn – barvy bíle RAL 9010. Mezery mezi PIR panelovou 
stěnou boxu a stavební kcí budou vyplněny PE pěnou, vodotěsným silikonem a zakryty nerezovými lištami. 
Požadovaná skladovací teplota pro chladící box bude zajištěna dle jeho použití. Při realizaci bude dodána a 
nainstalována kompletní technologická sestava (ovládací panely, osvětlení, rozvody Cu, plyn, elektroinstalace, 
bezpečnostní prvky atd.) umožňující plnou funkčnost KJ a CHB. Kondenzační jednotka bude v provedení pro 
venkovní instalaci včetně podstavce pro instalaci na střechu.

Váha jednotky – max. 160 kg včetně náplně.

Jedná se o chladící box (poz.06 a poz. 09), které budou připojeny na sdruženou kondenzační jednotku 
(max.hlučnost 42dB) umístěnou mimo gastronomický provoz – na střeše objektu. (viz.výkresová část).
Chladící box bude tvořen sendvičovou PIR panelovou stěnou – 80 mm (systémem pero-drážka ). Včetně zakrytí 
prostoru nad boxem pomocí PIR panelu s revizním otvorem pro přístup technika nad box. CHB bude řešen bez 
PIR panelové podlahy z důvodu zachování bezbariérového vstupu do CHB. Box bude vybaven chladírenskými 
dveřmi s otvorem min. 900 x 2000 mm (orientace dle PD). Zámek dveří. Stěny boxu budou uvnitř olištovány 
hygienickými PVC lištami. Vnější lišty budou plechové Zn – barvy bíle RAL 9010. Mezery mezi PIR panelovou 
stěnou boxu a stavební kcí budou vyplněny PE pěnou, vodotěsným silikonem a zakryty nerezovými lištami. 
Požadovaná skladovací teplota pro chladící box bude zajištěna dle jeho použití. Při realizaci bude dodána a 
nainstalována kompletní technologická sestava (ovládací panely, osvětlení, rozvody Cu, plyn, elektroinstalace, 



bezpečnostní prvky atd.) umožňující plnou funkčnost KJ a CHB. Kondenzační jednotka bude v provedení pro 
venkovní instalaci včetně podstavce pro instalaci na střechu.

Váha jednotky – max. 140 kg včetně náplně.

Jedná se o mrazící box (poz.04 a poz. 07), které budou připojeny na sdruženou kondenzační jednotku 
(max.hlučnost 40dB) umístěnou mimo gastronomický provoz – na střeše objektu. (viz.výkresová část). 
(viz.výkresová část).
Mrazící box bude tvořen sendvičovou PIR panelovou stěnou – 80 mm (systémem pero-drážka ) a podlahou – 100
mm (systémem pero-drážka ). Podlaha bude s nerezovou, protiskluzovou, pochozí částí a bude zapuštěna do 
stavební kce tak, aby vytvořila bezprahový vstup do MB. Box bude včetně zakrytí prostoru nad boxem pomocí 
PIR panelu s revizním otvorem pro přístup technika nad box. Box bude vybaven mrazírenskými dveřmi s otvorem 
min. 900 x 2000 mm (orientace dle PD). Zámek dveří a univerzální klíč – dle požadavku uživatele. Stěny boxu 
budou uvnitř olištovány hygienickými PVC lištami. Vnější lišty budou plechové Zn – barvy bíle RAL 9010. Mezery 
mezi PIR panelovou stěnou boxu a stavební kcí budou vyplněny PE pěnou, vodotěsným silikonem a zakryty 
nerezovými lištami. Požadovaná skladovací teplota pro mrazící box bude zajištěna dle jeho použití. Při realizaci 
bude dodána a nainstalována kompletní technologická sestava (ovládací panely, osvětlení, rozvody Cu, plyn, 
elektroinstalace, bezpečnostní prvky atd.) umožňující plnou funkčnost KJ a MB. Kondenzační jednotka bude v 
provedení pro venkovní instalaci včetně podstavce pro instalaci na střechu.

Váha jednotky – max. 175 kg včetně náplně.



Jedná se o STÁVAJÍCÍ chladící box (poz. S19), který bude připojen na NOVOU kondenzační jednotku umístěnou 
mimo gastronomický provoz  – na střeše objektu. (viz.výkresová část).
Požadovaná skladovací teplota pro chladící box bude zajištěna dle jeho použití. Při realizaci bude dodána a 
nainstalována kompletní technologická sestava (ovládací panely, osvětlení, rozvody Cu, plyn, elektroinstalace, 
bezpečnostní prvky atd.) umožňující plnou funkčnost NOVÉ technologie a stávajícího PUR panelového CHB. 
Kondenzační jednotka bude v provedení pro venkovní instalaci včetně podstavce pro instalaci na střechu.

Váha jednotky – max. 140 kg včetně náplně.

Vychází z gastronomického návrhu (viz.gastronomický výkres):

POZNÁMKY S POZICÍ NA VÝKRESE:

 ( 1) Odpad pro napojení kondenzátu z výparníku musí být připraven včetně sifonu ve zdi nebo v 
podlaze.

 ( 5) Pro zapuštění PUR panelové podlahy MB musí být připraven otvor hluboký 110 mm. Hloubka
 stavebního otvoru je čistá včetně finálního povrchu. Podlaha musí být vodorovná.

OSTATNÍ POZNÁMKY:

 Vedení mezi KJ, CHB a MB (Ei a Cu) zajistí dodavatel technologie. Stavební připravenost -
stoupačky, prostupy a jejich začištění zajistí dodavatel stavby. Přesnou trasu rozvodů a velikost 
prostupů musí zkoordinovat dodavatel gastra  s dodavatelem stavby při realizaci

 Dodavatel gastro zajistí zakrytí prostoru nad boxem (PIR panelem) až ke stavební kci, včetně 
revizního otvoru pro vstup technika nad box.

 KJ pro CHB a MB budou umístěny na střeše. Stavební připravenost zajistí dodavatel stavby.



7. HYGIENA A BEZPEČNOST

Hygiena pracovního prostředí a sanitace  se bude řídit platnými předpisy a nedílnou součástí zařízení 
provozu je sanitační řád, který souborem opatření zajišťuje technologické a hospodářské podmínky při
plnění hygienických požadavků vydaných  Ministerstvem zdravotnictví ČR.
Bezpečnost a ochrana zdraví při práci bude vycházet z platných norem a bezpečnostních předpisů. 
V provozu je nutné bezpodmínečně dodržet veškeré předpisy pro obsluhu zařízení vydané výrobcem. 
Pracovníci stravovací části budou mít předepsanou zdravotní prohlídku nebo zdravotní průkaz. 

8. INSTALACE K TECHNOLOGIÍM

Přípojné body zařizovacích předmětů jsou popsány v instalační tabulce popř. i v technickém listu a 
zakresleny v projektu gastronomické části. 
Uvedené požadavky ještě jednou přesně specifikuje a překontroluje v průběhu realizace firma 
dodávající gastronomické zařízení.

9. ZAŘIZOVACÍ PŘEDMĚTY

Jednotlivé zařizovací předměty jsou popsány a blíže specifikovány v položkové seznamu. 
Dodavatelská firma je povinna předložit k nabízenému zařízení technickou dokumentaci.

10. SPECIFIKACE GASTRONOMICKÉHO ZAŘÍZENÍ

NEREZOVÝ NÁBYTEK
Kvalita materiálu -  austenitická nerezová ocel 18cr/10Ni jakosti dle ČSN 17240, 17241, DIN 
W.Nr.1.4301, AISI 304 = kompletní výrobek
Povrchová úprava - brus zrnitost 240 = kompletní výrobek
Vrchní desky stolu - tloušťky 40 mm, sendvičově podlepené jednostranným LTD – bez nutnosti použití
nátěru. Síla použitého materiálu desky min.1,2mm. Desky musí být pevně zavařeny a vybroušeny a 
opatřeny lemy v.40mm dle potřeb stavby, provedení lemů skládané s  přehyby plně uzavřené.
Dřezy do pracovních desek musí být vybroušeny. Použité dřezy musí být v  lisovaném provedení.
Kolem každého dřezu, odkapu apod. bude proveden lokální prolis PD.
U desek s  prolisem musí být vždy prolis desky min. 3 mm hloubky.
V  případě výdejních desek s  teplými či chlazenými sekcemi desky s  nerez výztuhami.
Konstrukce stolu - musí s  deskou tvořit celek. Použité nohy konstrukce z  jeklu 40/40 o tloušťce min 
1,2mm. Konstrukce musí být uzavřena plastovou nožkou s  kovovým retifikačním šroubem s  redukcí 
±30mm. Žádné spoje konstrukce stolu nesmí být nýtovány.
Podnoží opatřena trnožemi nebo policemi, které jsou vyztužené profilem, který je pevně spojen s  
policí svárem, spodní hrany zaoblené falcovým ohybem z  plechu min.0,8 mm s  celoplošnou nosností
80kg. 
Podnoží stolů je dle specifikace opatřeno s  bočním, zadním opláštěním tl.plechu min. 1mm nebo 
křídlovými, posuvnými dvířky, zásuvkou, zásuvkovým blokem, vsuny na GN.  
Konstrukce stolů, regálů bude opatřena uzemňovacími šrouby.
Nohy regálů z jeklu 40/40 tl.min.1,2mm opatřeny plnými policemi vyztuženy nerezovými deltami 
spojeny s  policí bodovým svařováním, spodní hrany polic zaobleny falcovým ohybem, tl.plechu 0,8 
mm s  celoplošnou nosností 80kg nebo s  perforovanými, kde je police zaoblena falcovým ohybem, s  
celoplošnou nosností 100kg.  
Police pevně přivařené včetně podélné profilované výztuhy.
Čela zásuvek a dvířek jsou z  plechu tl.1mm a jsou dvouplášťové a opatřeny nerezovými madly.
Zásuvky jsou na ložiskových pojezdech, možnost plného výsuvu s  nosností 50kg.
Zásuvky, dřezy jsou krytovány plechem i z  bočních stran.
Vozíky - jsou opatřeny otočnými a bržděnými kolečky z  vysoce odolného plastu, s  dvojitou kuličkovou
dráhou v  hlavě, pr.kola 100mm. Vozíky na GN či tácy budou z  vyohýbaného jeklu 25/25, vsuny 
budou z „U“ profilů.



Police nástěnné – vyohýbané z jednoho kusu včetně ohýbaných konzolí a výškově nastavitelné bez 
nutnosti použití nářadí. Nosnost police 40kg.
Skříňky nástěnné – konstrukce tl.1mm je jednoplášťová, její boční strany jsou opatřeny profily na 
variabilní umístění střední police. Tyto profily jsou pevně spojeny s  konstrukcí svárem. Dvířka jsou 
dvouplášťová.                                                                                     
Výdej - čelní strana bude opláštěná dle zadání. U výdejních polic a zákrytů bezpečnostní skla. 
Hygienické zákryty – stojiny z jeklů 120/40. Vrchní police nerezová výšky 20 mm. S LED osvětlením.
Ohřevná technologie – vany lisované dělené, ovládací prvky musí být zapuštěny v prolisovaném krytu,
vany vyhřívané deskami s topným tělesem. Zásobníky talířů s ohřevem pro talíře do pr. 290 mm.
Stůl s ohřevnou lázní musí být opatřen šachtou s ovládacími pákami pro pevný přívod vody a odpadu. 

Před výrobou nábytku je nutné přesné zaměření na stavbě.

TECHNICKÉ LISTY  A DALŠÍ POŽADOVANÁ DOKUMENTACE
K nabízenému zařízení, které je uvedené ve výkazu-výměr, předloží uchazeč při podání nabídky 
technický list. Navíc originální technický list výrobce předloží uchazeč k poz. 02.01, 08.04, 10.03, 
20.03, 23.05, 27.01, 27.28, 29.11, 29.14, 31.07 a k části VZDUCHOTECHNICKÝ STROP. 
K poz. 27.07, 27.10, 27.12, 27.15, 27.18, 27.22 pak originální technický list včetně originální 
výkresové dokumentace (půdorysu a pohledu) s prokázáním splnění požadovaných parametrů. Další 
technickou dokumentaci předloží uchazeč k poz. 30.02 – MYCÍ CENTRUM: Uchazeč zakreslí/předloží
půdorysný návrh svého nabízeného zařízení vč. rozměrů a přípojných hodnot a návrhu nezbytně 
nutné obsluhy a doloží jej technickou dokumentací výrobce, ze které bude možno ověřit potřebné 
energetické a výstupní hodnoty a ověřit i kapacitní výpočet. 
Uchazeč pro svůj návrh zařízení využije prostor umývárny – viz. samostatný výkres.  
Z předložené dokumentace bude možné ověřit splnění požadovaných parametrů. Každý uchazeč 
musí ke každému nabízenému zařízení doplnit konkrétního výrobce a typové označení nabízeného 
výrobku. Nabízený výrobek musí splňovat zadávací dokumentaci (technické parametry daného 
nabízeného zařízení).

OSTATNÍ
Pro zpracování nabídky a případnou dodávku slouží výkaz-výměr gastronomické technologie, 
výkresová část PD a související dokumentace jednotlivých částí realizace. V  případě, že nabízené 
zařízení nemá shodné parametry popsané v  příslušné dokumentaci nebo položkovém seznamu, jsou 
přípustné jedině lepší. Ještě před zadáním do výroby (objednáním) jednotlivých zařízení a jednotlivých
částí dodávky musí výrobní dokumentaci (popř. technické listy) odsouhlasit generální projektant a 
investor. Tato specifikace a položkový seznam vychází z  projektové dokumentace. Skutečné 
požadavky na stavební připravenost, vybavenost a rozměry jednotlivých zařízení, musí dodavatel 
ještě před realizací překontrolovat se skutečností.

11. PRÁVNÍ PŘEDPISY PRO STRAVOVACÍ SLUŽBY

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č.852/2004 ze dne 29. dubna 2004 o
hygieně potravin.
Nařízení Komise ES č.2073/2005, o mikrobiologických kritériích pro potraviny.
Nařízení Evropského parlamentu a Rady č.178/2002 , kterým se stanoví zásady a
požadavky potravinového práva a pro oblast stravovacích služeb.
Zákon č. 258/2000 Sb., v úplném znění 471/2005 Sb. o ochraně veřejného zdraví.
 Prováděcí vyhláška k zákonu č.258/2000 Sb. ministerstva zdravotnictví č.107/2001 Sb., o
hygienických požadavcích na stravovací služby a o zásadách osobní a provozní hygieny při
činnostech epidemiologicky závažných a její novela 137/2004 Sb. a její následná novela č.
602/2006 Sb.
Nařízení vlády č. 98/2005 Sb., kterým se stanoví systém rychlého varování o vzniku rizika ohrožení 
zdraví lidí z potravin a krmiv (RASFF).
Nařízení Evropského parlamentu a Rady č.853/2004, kterým se stanoví zvláštní pravidla
pro potraviny živočišného původu.
Kodex hygienických pravidel pro předvařené a vařené potraviny ve veřejném stravování



CACA/RC 39-1993.
Zákon 120/2008 ,kterým se mění zákon č.110/1997 Sb., o potravinách a tabákových
výrobcích a o změně a doplnění některých souvisejících zákonů ve znění pozdějších
předpisů a další související zákony.
Novela Nařízení vlády 178/2001 Sb.“Podmínky pro ochranu zdraví zaměstnanců při práci v
dodatku nařízení vlády č.361/2007 Sb. a novelu tohoto nařízení 068/2010 Sb. která je
postavena na úroveň zákona.
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Automatické, posuvné
dveře

Otvor pro průchod pásového
dopravníku. Výška parapetu 710 mm,
výška okna 600 mm.

MYTÍ STOLNÍHO NÁDOBÍ

personální
mytí
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Čistý průchod min. 1800 x 2100 mm
pro nastěhování mycí technologie.

(1)

PROSTOR PRO NÁVRH MYCÍHO CENTRA

Konkrétní požadavky na jednotlivé přípojné body a
umístění podlahových vpustí, upřesní dodavatel

gastronomického zařízení dle svého návrhu mycího
centra.

Hranu mezi vodorovným
a svislým povrchem
doporučujeme opatřit např.
nerezovým "L" profilem.

Pro zapuštění váhy do podlahy musí
být připravena díra 920x720x150 mm.
Uvedené rozměry jsou čisté včetně
finálního povrchu (dlažby, stěrky,
nerezové hrany apod.)

Připravit husí krk
s protahovacím drátem
ze stavebního otvoru
k el.zásuvce.

 POZNÁMKY S POZICÍ NA VÝKRESE:

 ( 1) Odpad pro napojení kondenzátu z výparníku musí být připraven včetně sifonu ve zdi nebo v podlaze.
 ( 2) Příjmová váha bude zapuštěna do podlahy.
 ( 3) K zařízení, které to vyžadují, je nutné přivést upravenou vodu od změkčovače.
 ( 4) V rámci projektu VZT a dodávky VZT je nutné zajistit klimatizování místnosti na 10 až 15°C.
 ( 5) Pro zapuštění PUR panelové podlahy MB musí být připraven otvor hluboký 110 mm. Hloubka
 stavebního otvoru je čistá včetně finálního povrchu. Podlaha musí být vodorovná.

OSTATNÍ POZNÁMKY:

- Instalační výkres řeší přípojné body pouze ke gastronomickému zařízení.
- U pracovních ploch doporučujeme rozmístit el.zásuvky.
- U každého zařízení musí být připraven zemnící drát.
- El.přívod - volný konec musí být v provedení "gumový kabel".
- Návrh rozmístění vypínačů je nutné zkoordinovat mezi jednotlivými projekty (EI a GASTRO) a
 při realizaci na stavbě, aby nedošlo ke kolizi s gastronomickým zažízením.
- Jako příloha výkresu je instalační tabulka s popisem jednotlivých přípojných bodů.
- Kanalizaci z gastronomického provozu (mimo zázemí pro zaměstnance) doporučujeme připojit
 na lapol tuku.
- Vedení mezi KJ, CHB a MB (Ei a Cu) zajistí dodavatel technologie. Stavební připravenost -
 - stoupačky, prostupy a jejich začištění zajistí dodavatel stavby. Přesnou trasu rozvodů a
 velikost prostupů musí zkoordinovat dodavatel gastra  s dodavatelem stavby při realizaci
- Dodavatel gastro zajistí zakrytí prostoru nad boxem (PIR panelem) až ke stavební kci, včetně revizního
 otvoru pro vstup technika nad box.
- KJ pro CHB a MB budou umístěny na střeše. Stavební připravenost zajistí dodavatel stavby.
- Pro nastěhování zařízení musí být zajištěny transportní cesty. Nutná koordinace dodavatele
 gastra se stavbou.

přívod elektřinypřívod studené vody

přívod teplé vody

odpad

el.zásuvka 230 V

el.zásuvka 400 V

přívod plynu volná el.zásuvka 230 V

1200 mm n.č.p.
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OSTATNÍ POZNÁMKY:

- Instalační výkres řeší přípojné body pouze ke gastronomickému zařízení.
- U pracovních ploch doporučujeme rozmístit el.zásuvky.
- U každého zařízení musí být připraven zemnící drát.
- El.přívod - volný konec musí být v provedení "gumový kabel".
- Návrh rozmístění vypínačů je nutné zkoordinovat mezi jednotlivými projekty (EI a GASTRO) a
  při realizaci na stavbě, aby nedošlo ke kolizi s gastronomickým zažízením.
- Jako příloha výkresu je instalační tabulka s popisem jednotlivých přípojných bodů.
- Vedení mezi KJ, CHB a MB (Ei a Cu) zajistí dodavatel technologie. Stavební připravenost -
  - stoupačky, prostupy a jejich začištění zajistí dodavatel stavby. Přesnou trasu rozvodů a
  velikost prostupů musí zkoordinovat dodavatel gastra  s dodavatelem stavby při realizaci
- KJ pro CHB a MB budou umístěny na střeše. Stavební připravenost zajistí dodavatel stavby.
- Pro nastěhování zařízení musí být zajištěny transportní cesty. Nutná koordinace dodavatele
  gastra se stavbou.

přívod elektřiny
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5 svítidel s přívodem vzduchu
Ø100 mm, @ 75 m³/h = 375 m³/h
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Ukončení pomocí SDK čela (dodávka stavby)

Ukončení pomocí nerezové přepážky
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PŘÍPRAVA
TĚSTA

KLIMATIZOVANÁ MÍSTNOST
ČISTÁ PŘÍPRAVA MASA
A VYTLOUKÁNÍ VAJEC

HRUBÁ
PŘÍPRAVA
ZELENINY

MYTÍ A USKLADNĚNÍ
PROVOZNÍHO NÁDOBÍ

VARNA

MYTÍ STOLNÍHO NÁDOBÍ

Vpř = 870 m³/h

Vpř = 420 m³/h
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Vod = 2.270 m³/h

Vod = 2.720 m³/h
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Vpř = 1.900 m³/h
Direct connection
Vex =           m³/h420

Direct connection
Vex =           m³/h420

Direct connection
Vex =           m³/h435

Direct connection
Vex =           m³/h435

Direct connection
Vex =           m³/h430

Direct connection
Vex =           m³/h450
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vzduchotěsná ALU přepážka
0.7353

Volný prostor pro rozvody VZT, ELE atd..

0.8553

Volný prostor pro rozvody VZT, ELE atd..

Nutno pod stávajícími světlíky vytvořit únosný mezistrop,
do kterého se bude kotvit VZT podhled (hmotnost cca 25
kg/m2) (mezistrop je dodávkou stavební firmy)

SDK čelo (Dodávka stavby)
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5 svítidel s přívodem vzduchu
Ø100 mm, @ 75 m³/h = 375 m³/h
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Přímé zapojení odvodu pomocí 2ks flexi
hadic o průměru 200 mm

Nutno pod stávajícími světlíky vytvořit únosný mezistrop, do kterého se bude kotvit
VZT podhled (hmotnost cca 25 kg/m2) (mezistrop je dodávkou stavební firmy)
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vzduchový přívod pro  světla
Ø100 mm, 75 m³/h

vzduchový přívod pro  světla
Ø100 mm, 75 m³/h
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0.2500
Volný prostor pro rozvody VZT, ELE atd..

V oblasti konkávního odlučovače zbývá
volný prostor 0,25 a mimo konkávní
odlučovač 0,30 mm

Nutno pod stávajícími světlíky vytvořit únosný mezistrop, do kterého se bude kotvit
VZT podhled (hmotnost cca 25 kg/m2) (mezistrop je dodávkou stavební firmy)

2 4
00

Ne
jn

ižš
í v

ýš
ka

 S
PA

 o
dl

uč
ov

ač
e

     POŽADAVKY NA PŘIPRAVENOST STAVBY PŘED REALIZACÍ VZT PODHLEDU:

1. Dodavatel VZT podhledu předloží k odsouhlasení nabídkový plán stropu.
2. Veškeré práce v prostoru nad VZT podhledem (elektro, topení, VZT, sanitární rozvody, izolační práce a jiné) musí být ukončeny.
3. Povrchové úpravy podlahy a stěn by měly být ukončeny před montáží VZT podhledu. V případě nedokončených povrchových

úprav musí být zajištěna zpevněná podlaha umožňující manipulaci s pojízdným lešením a povrchy stěn musí umožňovat svým
povrchem a rovinatostí kotvení hliníkových profilů VZT podhledu.

4. V případě, že povrchové úpravy stěn jsou projektované do výšky VZT podhledu, musí být vyhotoveny alespoň 100 mm nad
výšku VZT podhledu.

5. Stěny a nosný strop musí být vzduchotěsné a opatřené nejlépe omyvatelnou, popřípadě bezprašnou povrchovou úpravou. Styky
vodorovných a svislých konstrukcí musí být taktéž vzduchotěsné. Prostupy instalací a vedení skrz vodorovné, resp. svislé
konstrukce v rozsahu podhledu, musí být také vzduchotěsné. Bez zaslání podkladů upřesňujících výšku svislých konstrukcí po
obvodě uvažovaného rozsahu VZT podhledu, se předpokládá výška těchto konstrukcí až po nosný strop a tvoří s ním
vzduchotěsnou komoru.

6. Bez zaslání stavebních podkladů se předpokládá výška VZT podhledu od 2,5 m do 3,5 m a výška komory do 1,0 m. To
znamená světlou výšku konstrukčního stropu od 3,5 m do 4,5 m. V případě velmi vysokého nosného stropu (více jak 5,0 m ) je
třeba počítat s vícenáklady na mezikonstrukce, např. mezistrop z ocelové konstrukce a pozinkovaných panelů. Návrh je tím
pádem jen orientační a nemůže být závazný bez dodání podrobnější projektové dokumentace, nebo bez zaměření na stavbě.

7. Všechny práce produkující prach v prostorech VZT podhledu a v prostorech navazujících, musí být ukončeny před montáží VZT
podhledu.

8. Z důvodu možné kondenzace budou potrubí přívodního vzduchu v odtahových komorách vzduchotechnického VZT podhledu
opatřené bezúletovou tepelnou izolaci.

9. Přesné vzduchové objemy a vedení VZT instalací musí být koordinováno s dodavatelem VZT podhledu.
10.VZT instalace, kromě napojení přívodů vzduchu pro světla VZT podhledu upřesněných ve výkresové dokumentaci, budou

osazené před instalací VZT podhledu. Napojení na svítidla bude probíhat během montáže VZT podhledu a bude předmětem
koordinace mezi profesemi. Napojení svítidel na přívod vzduchu (včetně materiálu) není součástí dodávky dodavatele VZT
podhledu.

11.Rychlost vzduchu na vyústkách VZT má být maximálně 3 m/s.
12.Instalační výška VZT podhledu je 250 mm od nejnižšího bodu podhledu. V tomto prostoru nesmí vést žádná jiná konstrukce,

nebo instalace. V případě konstrukcí, nebo instalací zasahujících do konstrukční výšky VZT podhledu zjištěných při realizaci,
bude výška podhledu respektovat tyto skutečnosti a v rámci dodržení konstrukční výšky podhledu může dojít ke snížení světlé
výšky VZT podhledu oproti projektu.

13.Zařízení, které vyžadují kotvení do VZT podhledu, nebo jejich součásti procházející VZT podhledem, jako např. požární a
dýmové hlásiče, sprinklery, piktogramy atd., se řeší jen po koordinaci s dodavatelem VZT podhledu. Podklady s typem a
umístněním podobných instalací mají být dodavateli VZT podhledu zaslané bez vyžádaní. Zásahy do VZT podhledu za účelem
osazení zařízení po ukončení montáže VZT podhledu a ne během montáže může vést k poškození díla a k porušení záručních
podmínek.

14.K pozicím svítidel, respektive transformátorům, mají být podle výkresu přivedeny elektrické rozvody s dostatečným přesahem.
Zapojení svítidel VZT podhledu (včetně materiálu) není součásti dodávky dodavatele VZT podledu. Způsob rozsvěcování je
určený dohodou investora s profesí elektro, v závislosti od rozvržení svítidel dodavatelem VZT podhledu. Speciální požadavky,
jako např. jiná teplota barvy než 4000 K, ovládaní pomocí systému DALI atd., jsou možné a projektované jen po výslovném
potvrzení dodavatelem VZT podhledu.

15.Bez dodání podkladů upřesňujících skladbu nosné stropní konstrukce, předpokládá návrh VZT podhledu konstrukční strop
železobetonový, s únosností minimálně 25 kg/m² určených pro VZT podhled. V případě upřesnění stropní konstrukce po
odevzdání projektové dokumentace, může dojít v případě nutnosti k doplnění ocelových nosných konstrukcí a tím ke změně
konstrukční výšky VZT podhledu.

16.Montáž kuchyňské technologie probíhá až po ukončení montáže základní konstrukce VZT podhledu. Kuchyňský prostor musí
být volně přístupný pro pojízdné lešení.

17.Objednavatel umožní zhotoviteli uložení VZT podhledu a montážního materiálu v prostorech stavby na dostupném, krytém a
bezpečném místě.
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Řešená část
Měřítko 1:200Náhled vzduchových sekcí

Měřítko 1:50
Půdorys

Měřítko 1:50

Řez B-B´
Měřítko 1:25

Legenda - Plochý strop 

T8 2x24W
T8 30W LED

T8 30W LED

Panel plochého stropu bez funkce

Panel plochého stropu s mřížkou pro přívod vzduchu

Panel plochého stropu s mřížkou pro odvod vzduchu

slitina hliníku AlMgSi 0,5 a potažené vrstvou PVDF (polyvinylidenfluorid) 

Panel plochého stropu s osvětlovacím tělesem s LED trubicemi 2x24 W
Intenzita osvětlení je uvažovaná 500 lx 

Zóna s odtahem vzduchu

Zóna s přívodem vzduchu

Zóna neaktivního plochého stropu

LED T8 4x20W

T8 20W LED

T8 20W LED

T8 20W LED

T8 20W LED

Osvětlovací těleso s LED trubicemi 4x20 nebo 24 W (specifikace v půdoryse), IP 54 
s přívodem vzduchu o D=100 mm, cca 75 m³/h
nenapojené na přívod vzduchu

Kombinovaná kazeta na tlumení hluku a přívod vzduchu (CNS 1.4301)

Speciální odlučovač s aktivními kazetami (CNS 1.4301)

Speciální odlučovač s předfiltrovacími kazetami (CNS 1.4301)

Plochá kazeta pro přívod vzduchu, popř. odvod vzduchu (CNS 1.4301)

Plochá kazeta bez funkce (CNS 1.4301)

Aktivní kazeta pro přívod vzduchu, popř. odvod vzduchu (CNS 1.4301)

Legenda

intenzita osvětlení je uvažovaná 500 lx 

WM PE

instalované spotřebiče

instalace na stropě, např. reproduktor, piktogramy, tepelný hlásič, uzemnění

konstrukční bod

viditelná nerezová přepážka

vzduchotěsná ALU přepážka

hranice vzduchotechnického stropu (stěna)

Poznámky:

- V prostoru výdeje je navrženo zakončení VZT podhledu pomocí SDK čela (Dodávka stavby)
- Ve výdeji je také navrženo zakončení VZT podhledu směrem do chodby pomocí nerezové viditelné přepážky (viz. poznámky na výkresu půdorysu řešené části)
- V místnosti hrubá příprava zeleniny je nutné uzavřít stěnu chladícího boxu až ke stavebnímu stropu (např. SDK čelo - Dodávka stavby)
- Ve Varně, Mytí stolního nádobí, Výdeji a části Mytí mytí provozního nádobí je navržen kazetový systém VZT podhledů
- V části Mytí provozního nádobí, Hrubé přípravě zeleniny, Čisté přípravě zeleniny, Studené kuchyni, Přípravě těsta a Čisté přípravě masa a vytloukárně vajec je použit plochý (panelový) systém VZT podhledu.
- V místnosti Varny, Mytí stolního nádobí, Mytí provozního nádobí a Výdeji je potřeba VZT rozvody přívést vždy pouze do příslušné vzduchotěsné komory s požadovaným vzduchovým objemem viz. náhled

vzduchových sekcí.
- V místnosti Hrubé přípravy zeleniny, Čisté přípravy zeleniny, Studené kuchyně, Přípravy těsta a Čisté přípravy masa a vytloukárně vajec je potřeba přívodní vzduch přivést pouze kamkoliv do místnosti a odvodní

větve se zapojují napřímo na odvodní elementy VZT podhledu pomocí vždy 2ks flexi hadice s průměrem 200 mm.

- VZT podhled je dimenzován dle faktoru současnosti 0,7, což znamená, že
najednou by mělo být spuštěno maximálně 70 % instalovaného výkonu všech
gastro zařízení nacházející se v řešené oblasti VZT podhledem.

- Výška VZT podhledu byla dle požadavku zvolena 2,700 m nad podlahou.
- Konstrukční výška VZT podhledu je 200 mm, takže veškeré rozvody VZT, ELE

atd.. musí mít spodní hranu maximálně ve výšce 2,900 m.
- Světlé výška místností není konstantní, protože se jedná o šikmý strop (prostor

pro rozvody VZT, ELE atd.. se proto na různých místech liší viz. ŘEZY.
- Ve většině řešené plochy jsou v současnosti instalované světlíky, pod kterými je

nutno zhotovit mezistrop s nosností minimálně 25 kg/m2, aby bylo možné kotvit
VZT podhled.

- Osvětlení VZT podhledu je dimenzováno na intenzitu osvětlení 500 lx.
- Při montáži je nutná koordinace pozic světlovodů s VZT podhledem, aby

vycházeli mezi nosné profily VZT podhledu!

Řez A-A´
Měřítko 1:25

Řez C-C´
Měřítko 1:25
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